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Wikang Malagasy 


Mula sa Wikipediang Tagalog, ang malayang ensiklopedya 


Ang wikang Malagasi o Malagasy ( /maels 'C|aesi/;^ 
,mala'gasJ ) ay isang wikang Austronesyo at ang 
pambansang wika ng Madagasear. Sinasalita ito ng 
karamihan sa mga tao sa Madagasear bilang unang wika 
pati na rin ng ilang tao na may Malagasy na 
pinanggalingan sa ibang dako. 

Pag-uuri 


Ang wikang Malagasy ay ang pinakakanlurang miyembro 
ng Malayo-Polinesyo na sangay ng wikang pamilya na 
AustronesyoJ J) Ang kaibahan nito mula sa kalapit na mga 
Aprikanong wika ay nabanggit noong 1708 ng Olandes na 
iskolar na si Adriaan RelandJ 4 Ito ay may kaugnayan sa 
Malayo-Polinesyong mga wika ng Indonesia, Malaysia, at 
Pilipinas, at mas malapit sa mga wikang Silangang Barito 
na sinasalita sa Borneo maliban sa mga Polinesyong 
morponemiko nitoJ 5 ^ Ayon kay Roger Bleneh (2010), ang 
pinakamaagang anyo ng wikang sinasalita sa Madagasear 
ay maaaring nagkaroon ng ilang mga di-Austronesyong 
substrata 
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m) - Wikang Hilagaing 
Betsimisaraka 

plt (http://www.sil.org/iso6 
39-3/documentation.asp?id=pl 
t) - Wikang Talampas na 
Malagasy 

skg (http://www.sil.org/iso6 
39-3/documentation.asp?id=sk 
§0 - Wikang Sakalava 
bzc (http://www.sil.org/iso6 
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tdx (http://www.sil.org/iso6 
39-3/documentation.asp?id=td 
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txy (http://www.sil.org/iso6 
39-3/documentation.asp?id=tx 

y] _- Wikang Tanosy 

tkg (http://www.sil.org/iso6 
39-3/documentation.asp?id=tk 

g|- Wikang Tesaka 
xmw (http://www.sil.org/iso6 
39-3/documentation.asp?id=xm 
w) - Wikang Tsimihety 

Lingg was pera 31 - lda- a 

PAALALA: Maaaring naglalaman ang pahinang ito 
ng mga simbolong pamponetikong IPA sa Unieode. 
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Kasaysayan 

Ang Madagasear ay unang tinirhan ng mga taong Austronesyo mula sa Karagatnin na Timog-silangang Asya 
na dumaan sa BorneoJ fi Ang mga migrasyon ay nagpatuloy sa unang milenyo, na nakumpirma ng mga 
lingguwistikong mananaliksik na nagpakita sa malapit na ugnayan sa pagitan ng wikang Malagasy at sa mga 
wikang Lumang Malay at Lumang Habanes ng panahong ito i 9 ^ 10 ] Sa malayong panahon, e. 1000, ang mga 
orihinal na Austronesyong naninirahan ay humalo sa mga Bantu at Arabo, kabilang ng ibaJ 11 ' May katibayan 
na ang (mga) hinalinhan ng mga Malagasy na diyalekto ay unang dumating sa katimugang kahabaan ng 
silangang baybayin ng MadagascarJ 12 

Ang Malagasy ay may tradisyon ng pasalitang sining at matulain na mga kasaysayan at mga alamat. Ang 
pinaka-kilala ay ang pambansang epiko, ang Ibonia, tungkol sa isang katutubong bayaning Malagasy ng 
parehong pangalanJ 13 ^ 
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